Cupa lingvistică 2015

Runda I

1. Americile - circa 1000 (15%), Africa – cca 2000 (30%), Asia – un pic peste 30%, Oceania – Pacific ~ 20%, Europa – doar 3%. Despe ce este vorba?

Răspuns: Numărul de limbi vorbite în prezent.

Autor: Andrian Macari.

2. Proverb chinez “Nu mânca niciodată într-un restaurant cu un bucătar …” continuaţi printr-un cuvânt.

R: slab

Autor: Andrian Macari.

3. Ce este numit în slangul rusesc ”deșteptător hidraulic”? Răspundeți prin 3 cuvinte.

R: vezica urinară plină

Autor: Andrian Macari.

4. Arabă: twit – twit (pron. ca la twiter), coreeană ji-ji-bae-bae, norvegiană kvirre-kvirrevitt. Dar în ungară? 

R: cip-cirip

Autor: Andrian Macari.

5. Prozvonit este un verb din limbile cehă și slovacă care are același sens ca și o expresie care apare într-un hit mondial lansat în anul 2003. Despre ce expresie este vorba?

R: A da bip

Autor: Andrian Macari.

6. Ce fel de farfurie e numită în slangul spaniol “cea rușinoasă”? 

R: orice farfurie pe care a rămas o singură bucată de mîncare

C: toți cei prezenți se rușinează să ia ultima bucată
Autor: Andrian Macari.

7. Conform uneia din versiuni acest cuvînt provine de la inscripția de pe mașinile militare din SUA. Inscripția fiind ”scop general”. Despre ce cuvînt este vorba?

R: JEEP

C: general purpose

Autor: Andrian Macari.

8. Ce este numit în slangul din Hong Kong ”New York rain” sau ploaie newyorkeză., dacă cauza acestei așa-zise ploi se poate datora unor produse ale companiilor Haier sau Panasonic?
R: Apa din aparatele de aer condiționat care cade pe trecătorii de pe stradă. 
C: Aparatele de aer condiționat au început a fi folosite pe larg anume în SUA în Chicago și New York unde s-au construit primii zgârâie-nori din lume. the local term for water that drips annoyingly from air-conditioners onto passers-by 
Autor: Andrian Macari.

9. În anul 1906 unui doctor i s-au propus 250 de mii de dolari SUA pentru a modifica o limbă. Refuzul lui a dus în scurt timp la un conflict ireconciliabil. Despre ce limbă este vorba?
R: Esperanto 
C: Limba era foarte populară, dar mulți doreau o simplificare a acesteia, doctorul Zamenhoff o considera însă destul de clară și simplă. Banii au fost oferiți de una din grupările reformiste. În 1907 această grupare nesatisfăcută a pus bazele unei versiuni simplificate a Esperanto și anume – Ido.
Autor: Andrian Macari.

10. Cine mai sunt numiți la petrecerile din SUA, ”zero-hero” adică ”eroul-zero”.
R: Persoana care nu va consuma băuturi alcoolice, va conduce automobilul și-I va duce pe petrecăreți acasă.
Autor: Andrian Macari.

Runda II

11. Lingviştii au observat că în foarte multe limbi termenii care astăzi desemnează animalele mature au fost utilizaţi anterior pentru a denumi puii acestora. Haudricourt, un celebru lingvist francez a afirmat în glumă că fenomenul respectiv ar fi de fapt o conspiraţie a unei anumite categorii profesionale.

Întrebare: Despre ce categorie profesională e vorba?

Răspuns: Măcelarii.

Comentariu: Astfel, măcelarii ar vinde mai uşor carnea, pretinzând că e mai fragedă ca în realitate.

Sursa: P.Picq, L.Sagart, G.Dehaene, C.Lestienne, Cea mai frumoasă istorie a limbajului, ed. Art, Bucureşti, 2010, p. 96.

Autor: Orest Dabija.

12. Acest termen a fost inventat în anul 1944 de către Raphael Lemkin prin combinarea unui cuvânt  grecesc cu unul latin. Necesitatea apariţiei termenului respectiv a fost determinată de un fapt fără precedent, iar la scurt timp, în anul 1948 a fost adoptată chiar o Convenţie ONU cu privire la acest fenomen.

Întrebare: Despre ce termen este vorba?

Răspuns: Genocid.

Sursa: https://en.wikipedia.org/wiki/Raphael_Lemkin
Autor: Orest Dabija.

13. Eugen Kogon, un fost deţinut politic din lagărul nazist de la Buchenwald, a descris în memoriile sale care era psihologia agenţilor SS care lucrau în lagăr şi care urmăreau cu toţii avansări foarte rapide. Metoda lor de comportament faţă de superiori şi faţă de deţinuţi a fost descrisă astfel de către Kogon: „sus să stai cu spinarea încovoiată, iar jos să calci în picioare”.

Întrebare: Ce termen a utilizat Kogon pentru a denumi respectiva metodă?

Răspuns: Ciclistă.

Comentariu: Descierea metodei se pretează atât comportamentului faţă de superiori şi respectiv deţinuţi, cât şi pentru descrierea modului în care pedalează cicliştii de performanţă.

Sursa: Eugen Kogon – Reţeaua morţii. Sistemul lagărelor de concentrare naziste.

Autor: Orest Dabija.

14. Varlam Şalamov, unul dintre cei mai cunoscuţi scriitori care au descris Gulagul a scris următoarele rânduri: „Nu poţi să o îndrăgeşti. Nu poţi decât s-o urăşti. Ca orice muncă fizică, la Kolîma, să munceşti cu ea e mult mai degradant, căci a căpătat caracter sclavagist. Se cere o anumită îndemânare, atenţie şi chef de muncă…Toată greutatea stă în a menţine echilibrul”.

Întrebare: La ce obiect cu caracter sclavagist se referă Şalamov?

Răspuns: La roabă.

Comentariu: Lucrul cu roaba a căpătat un caracter sclavagist. Păstrarea echilibrului e ceva esenţial.

Sursa: Nicolas Werth, Drumul din Kolîma. Călătorie pe urmele Gulagului, ed. Corint, Bucureşti 2013, p. 32.

15. O membră a societăţii Memorial care se ocupă cu studierea istoriei Gulagului, afirmă că o bună parte din muzeele din Rusia de astăzi dedicate Gulagului pot fi numite „Banzai dublu”, deoarece „…nu ne arată decât eroi, constructori ai unei noi societăţi, descoperitorii unor ţinuturi virgine: piloţi, geologi, cekişti, ingineri minieri, eroi ai muncii”. 

Întrebare: Ce denumire de roman a fost substituită prin expresia „Banzai dublu”?

Răspuns: 20 000 de leghe sub mări.

Comentariu: Banzai înseamnă în japoneză 10 000 de ani.

Sursa: Nicolas Werth, Drumul din Kolîma. Călătorie pe urmele Gulagului, ed. Corint, Bucureşti 2013, p. 166.

Autor: Orest Dabija

16. În romanul lui Jules Verne Robur Cuceritorul, personajul eponim îşi bate joc la un moment dat de membrii unei asociaţii americane de amatori ai zborului cu aerostatul. Râzând de teatralitatea ieftină a discuţiilor aprinse dintre membrii asociaţiei respective, Robur le spune că ei nu sunt americani, adică urmaşii lui Amerigo Vespucci, şi că sunt de fapt urmaşii unui alt vestit explorator care a ajuns printre primii în Lumea Nouă. Astfel, Robur îi botează pornind de la numele vestitului explorator, şi evident îi jigneşte profund.

Întrebare: Dar cum anume i-a botezat?

Răspuns: Cabotini.

Comentariu: Cabot a fost al doilea explorator european după Columb care a vizitat Lumea Nouă. Cabotinul este un actor mediocru, fără talent sau o persoană care caută să obţină succes prin mijloace ieftine.

Sursa: Jules Verne, Robur Cuceritorul, carte audio.

Autor: Orest Dabija.
17. Columb ar fi auzit de la primii indigeni pe care i-a întâlnit în Lumea Nouă că popoarele caribes făceau un anumit lucru. Europenii au fost profund revoltaţi de acest fapt, astfel încât termenul pe care l-au inventat pentru cei ce practică respectivul obicei derivă direct din denumirea popoarelor caraibiene.

Întrebare: Despre ce termen este vorba?

Răspuns: Canibali/Canibalism.

Sursa: Manuel Moros Pena, Istoria canibalismului, ed. Corint, Bucureşti, 2009, p. 13.

Autor: Orest Dabija.

18. În vara anului 1542, exploratorul Francisco de Orellana a avut de înfruntat o serie de luptători indigeni, a căror menţiune nu mai apare ulterior în jurnalele altor exploratori.

Întrebare: Dacă vă daţi seama de specificul luptătorilor, peste un minut scrieţi cum a botezat Orellana râul în preajma căruia s-a dat bătălia.

Răspuns: Amazon.

Comentariu: Luptătorii erau femei. Numele spaniol al exploratorului indică continentul sud-american.

Sursa: https://en.wikipedia.org/wiki/Francisco_de_Orellana
Autor: Orest Dabija.

19. Acest articol vestimentar a apărut cel mai probabil în Franţa medievală şi şi-a căpătat denumirea de la numele cel mai popular al vremii, deoarece ţăranii purtau respectivul articol vestimentar zi de zi.

Întrebare: Despre ce articol vestimentar este vorba?

Răspuns: Jacheta.

Comentariu: Foarte mulţi ţărani purtau numele de Jacques. Marile răscoale ţărăneşti şi-au căpătat şi ele denumirea de la numele de Jacques – Jacquerii.

Sursa: http://www.etymonline.com/index.php?term=jacket&allowed_in_frame=0
Autor: Orest Dabija.

20. Administraţia magistraturii pe timpul lui Cosimo I Medici urma să se instaleze în nişte oficii a căror construcţie a durat între anii 1560 şi 1581. Oficiile totuşi şi-au găsit ulterior o cu totul altă destinaţie.

Întrebare: Dar sub ce nume cunoaştem astăzi aceste oficii?

Răspuns: Galeriile Ufizzi.

Sursa: http://www.timpul.md/articol/experiente-italiene-(ii)-magia-florentei-39634.html
Autor: Orest Dabija.

Runda III
21. Scriitorul George Ranetti considera apelativul „momente” ca fiind depreciativ pentru înalta măiestrie a dramaturgiei caragialiene. Astfel, el utiliza un joc de cuvinte pentru a-şi exprima admiraţia pentru volumul „Momente” spunând că Ion Luca Caragiale ar fi trebuit să-şi intituleze volumul nu „Momente” ci altfel, păstrând totuşi particula „nu”.

Întrebare: Nu Momente, dar cum?

Răspuns: Monumente.

Sursa: Şerban Cioculescu, Viaţa lui I.L.Caragiale, carte audio, pista 2, minutul 11.


http://www.adevarul.ro/cultura/literar_si_artistic/carte/Monumentele-_lui_Caragiale_0_503350134.html
Autor: Dabija Orest.

22. Întrebare pierdută, dar recuperată cu înlocuiri. Agamemnon este un termen ce ar putea fi alcătuit prin simpla alăturare a unui nume masculin de echivalentul său feminin. El semnifică o întâmplare neplăcută, un bucluc, o încurcătură sau un zgomot mare.

Întrebare: Ce cuvânt a fot înlocuit prin Agamemnon?

Răspuns: Dandana.

Comentariu: Se face aluzie la personajul Agamemnon Dandanache din piesa lui Caragiale, O scrisoare pierdută. Dan + Dana = dandana.

Sursa: http://dexonline.ro/definitie/dandana
Autor: Orest Dabija.
23. În Evul Mediu românesc a existat o tradiţie legată de demarcarea hotarelor moşiilor. Pentru ca urmaşii să ţină minte pentru toată viaţa hotarul, câţiva copiii erau aduşi şi bătuţi straşnic în locurile de învecinare a moşiilor. Această acţiune a dus la apariţia unei expresii, prezente şi astăzi în limba română, şi al cărei sens este de a-l îndrepta pe cineva.

Întrebare: Despre ce expresie este vorba?

Răspuns: A da (pe cineva) la brazdă.

Autor: Orest Dabija.

24. Această expresie românească reflectă literalmente o acţiune pe care o făceau uneori ţăranii români în Evul Mediu atunci când vedeau convoiul domnesc trecând pe lângă câmpurile pe care le lucrau. Ei făceau asta pentru a atrage atenţia domnitorului şi pentru a fi primiţi cu diverse plângeri în faţa acestuia. Era o acţiune riscantă, nu numai din cauza că domnul putea fi în ape mai proaste, ci şi din cauza riscului de traume fizice pe care îl implica acţiunea. În prezent, expresia este cel mai frecvent interpretată cu sensul de a-şi crea singur o neplăcere.

Întrebare: Despre ce expresie este vorba?

Răspuns: A-şi aprinde paiele în cap.

Sursa: Eugen Barbu, Principele, carte audio.

Autor: Orest Dabija.

25. Chinovarul reprezintă o sulfură roşie de mercur, pe larg utilizată în manuscrisele medievale. De obicei cu această cerneală roşie se scriau monogramele domnului, invocaţia simbolică, semnăturile, începuturile de paragrafe şi frontispiciile. Graţie utilizării specifice a acestei cerneli roşii, a apărut un anumit termen, păstrat în limba română până în ziua de astăzi.

Întrebare: Despre ce termen este vorba?

Răspuns: Rubrică.

Comentariu: Din latinescul ruber.

Sursa: Demir Dragnev, Ion Gumenâi, Paleografie slavo-română şi româno-chirilică, ed. Civitas, Chişinău, 2003, p. 76.

Autor: Orest Dabija.

26. Chinovarul era folosit în manuscrisele medievale pentru a însemna prin caractere de culoare roşie începuturile paragrafelor şi frontispiciile. De asemenea, literele scrise cu chinovar erau adeseori mai mult pictate decât marcate în mod simplu, asemenea literelor scrise cu cerneală neagră. 

Întrebare: Ştiind că tehnica scrierii medievale era una destul de migăloasă, deduceţi ce a apărut în urma utilizării diacronice a cernelii negre şi roşii în manuscrisele medievale.

Răspuns: Alineatul.

Comentariu: Se scria iniţial textul cu cerneală neagră, iar pentru literele roşii, la început de paragraf era lăsat un spaţiu distinct, ce marca alinierea paragrafelor.

Sursa: Demir Dragnev, Ion Gumenâi, Paleografie slavo-română şi româno-chirilică, ed. Civitas, Chişinău, 2003, p. 76-77.

Autor: Orest Dabija.

27. În spaţiul românesc, ca de altfel în toată Europa medievală cei mai mulţi dintre ei erau cenobiţi şi nu eremiţi, adică trăiau printre oameni, chiar dacă şi termenul tradiţional cu care îi numim provine din greacă şi indică anume singurătatea lor.

Întrebare: Despre cine este vorba?

Răspuns: Monahi.

Comentariu: În latina bisericească monachus provine de la monos.

Sursa: Jacques le Goff, Evul Mediu şi naşterea Europei, ed. Polirom, Iaşi, 2005, p. 34.

Autor: Orest Dabija.

28. Această expresie românească este formată din două cuvinte unite prin cratimă. Ea reflectă literalmente faptul că ceva e binişor, suportabil. Originea ei ar proveni din două cuvinte care exprimă faptul că drumul e fără cotituri, şi uşor de străbătut. Expresia diferă la nivel fonetic foarte puţin de denumirea epopeii naţionale a poporului finlandez.

Întrebare: Care este expresia românească?

Răspuns: Calea-valea.

Comentariu: Epopeea naţională a finlandezilor se numeşte Kalevala.

Sursa: http://dexonline.ro/definitie/calea%20valeada

Autor: Orest Dabija.

29. Acest cuvânt desemnează un şiret, o panglică sau un ciucure de mătase sau de fir, cu care se împodobesc hainele militare, draperiile sau tapiţeriile. Prin alăturarea denumirilor a două plante înrudite din genul Allium se obţine aproape acelaşi rezultat. Despre una din aceste plante vă mai putem spune că este unul dintre simbolurile Ţării Galilor, chiar dacă în ea veţi recunoaşte şi un simbol specific al unei regiuni din România.

Întrebare: Despre ce cuvânt este vorba?

Răspuns: Ceapraz.

Comentariu: Prazul este un simbol al Olteniei.

Sursa: https://en.wikipedia.org/wiki/National_symbols_of_Wales
Autor: Orest Dabija.

30. Preşedinţia României pare să acorde o importanţă deosebită marcării unui foarte important eveniment, care este şi pentru noi unul definitoriu. 

Întrebare: Astfel, actualul consilier pe probleme culturale al preşedintelui României are în titulatura sa oficială menţionate cultura, cultele şi mai ce?

Răspuns: Centenarul.

Sursa: Cartea de vizită a respectivului consilier.

Autor: Orest Dabija.

Runda IV

31. Noi am dat la toată lumea material distributiv?

 Într-o limbă din arhipelagul polinezian există trei cuvinte diferite pentru care noi am folosi același cuvânt: kita, taya și kami.  Aveți în față codificate sensurile celor trei cuvinte. Încercați să deduceți ce cuvânt de 3 litere folosim noi în locul acestor trei cuvinte polineziene.

R: NOI

C: kita = doar eu cu tine, taya = eu cu tine și cu alții/ altul, kami = eu cu alții dar fără tine. Pentru toate aceste sensuri în română folosim cuvântul noi. În întrebare se repetă de 3 ori cuvântul noi.

S: Thorough the language glass, Guy Deutscher, ebook.

A: IM F
Material distributiv:

KITA  =  E v T

TAYA = E v T v A

KAMI = (E v A) – T
32. Terminologia gramaticală a limbii române de acum câteva secole este destul de amuzantă. De exemplu, conjugarea era înjugare, gradele de comparație se numeau trepte ale potrivirii, parte de niciuna însemna gen neutru, ș.a. Atenție, blitz triplu cu termeni vechi:

a. Cum numim astăzi spregraiu?
b. Cum numim astăzi căderea născătoare?

c. Cum numim astăzi aruncarea-în-mijloc?

R: adverb, cazul genitiv, interjecție

C: Ad verbum se traduce din latină – spre vorbire, spre grai. Casus genitivus = căderea ce naște iar inter-jectium = a arunca între.

S: Gramatica de la 1819, text bilingv tipărit la Chișinău, transcris și comentat de Ion-Mihai Felea în disertația sa masterală.

A: IM F
33. Evreii au folosit cuvântul shibboleth, pronunțat șibolet. Soldații americani din Pacific foloseau în timpul celui de-al doilea Război Mondial cuvîntul lollapalooza. În timpul răscoalei antifanariote, soldații  lui Tudor Vladimirescu foloseau fraza cirimpei de tei pe miriște de mei. Dar cu ce scop o foloseau aceștia? Răspundeți cât mai exact.

R: Să îi depisteze pe greci (răspuns incomplet să nu se accepte)

C: Grecii nu pot pronunța sunetul ci sau ș, ei pronunțau țirimpei de tei pe miriste de mei și se dădeau de gol. Asemenea fraze sau cuvinte folosite pentru a determina etnia sau proveniența cuiva după accent, pronunție sau vocabular specific se numesc șibolete. Japonezii nu disting bine între între l și r, de aceea spionii lor spunea roraparooza.

S: De ce spunem așa, Eugen Lungu

A: IM F

34. Această instituție franceză are un departament de lingvistică, dar dicționarele pe care le publică acest departament sunt întotdeauna învechite, din motive care țin de funcționarea instituției respective. Despre ce fel de dicționare este vorba?

R: Dicționare de argou

C: Dicționarele publicate conțin termeni ieșiți din uz, care nu mai au valoare operativă

S: Dicționarul lumii interlope, Traian Tandin, prima ediție, începutul anilor 90.

A: IM F

35. Lingvista Zoe Petre spunea că noi facem prima în latină și pe ce-a de-a doua în slavonă. Eu am făcut-o pe cea de-a doua. Vouă vă rămâne să o faceți pe prima. Ce am înlocuit prin a face prima?
R: a scrie

C: Verbul a scrie vine din latină, iar a citi din slavonă. Eu am citit întrebarea, iar voi ați scris răspunsul.

A: IM F

36. Există în limba română fenomenul fonetic numit proteza lui A, care consemnează adăugarea literei A la începutul cuvintelor. Nu este deloc întâmplător că acest fenomen se întâlnește la o întreagă clasă de vorbitori. Dar cum se numesc acei vorbitori?

R: Aromâni

S: Wiki/accidente fonetice

A: IM F

37. Se presupune că în româna veche exista substantivul cătușă, care, din motive neclare, a fost înlocuit de un substantiv provenit dintr-o onomatopee. Care este acest substantiv?

R: pisică

C: Latinescul cata a dat în toate limbile romanice numele pentru pisică: chat, gatao, gata, cat (chiar dacă engleza nu e limbă romanică), kot (ibidem). Se presupune că a existat și în română un urmaș, care a dispărut însă.

A: IM F

38. X spunea că ACEASTA, la fel ca și interpretarea viselor, se face după cum îl taie capul pe fiecare. Pentru limba română s-au ocupat sistematic de ACEASTA Haseu, Philipide, Sextil Pușcariu, August Scriban, Șăineanu sau Ciorănescu. Ce este ACEASTA?

R: Explicarea originii cuvintelor

A: IM F

39. Atenție, întrebare cu înlocuire. Lingvistul francez Lucian Tesniere [citit Teniér] a revoluționat în secolul 20 modul în care poate fi analizată sintactic o propoziție. Spre deosebire de gramatica tradițională, la Tesniere verbul predicativ este elementul fundamental, iar restul cuvintelor din propoziție orbitează în jurul lui asemenea electronilor în jurul nucleului. Tesniere spune că de fapt și X este un tip de complement. Atenție, întrebarea: Care este X-ul acestei întrebări?

R: Subiectul

C: prin X am înlocuit subiectul. În gramatica tradițională, pe care o învățăm la școală, propoziția este alcătuită fundamental din subiect și predicat, cu excepția propozițiilor construite din verbe impresonale. La Tesniere subiectul este coborît în rangul secund, fiind un tip special de complement.
A: IM F
40. Când gramaticianul Dionisie Tracul a efectuat o clasificare a părților de vorbire din limba greacă, el a desprins din rândul verbelor o clasă nouă. Această clasă, a arătat Dionisie, are elemente comune atît cu verbul cît și cu substantivul, iar clasa și-a primit denumirea de la faptul că elementele ei ar face ASTA. Noi vă mulțumim că ați făcut ASTA și vă rugăm să spuneți cum se numește această clasă gramaticală, dacă în gramatica actuală ea este un mod verbal.

R: participiu

C: La Dionisie participiul era o parte de vorbire aparte și se numea metechei. Metechei a fost tradus în latină ca participium. Acum participiul este un mod verbal impersonal și nepredicativ. Noi vă mulțumim pentru participare. 

S. Scurtă istorie a lingvisticii, H.R. Robins, Polirom

A: IM F
